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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок четвертая сессия 

6–17 ноября 2023 года 

  Резюме материалов по Тувалу, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора и итогов предыдущего обзора1. Доклад содержит резюме 

семи материалов, полученных от заинтересованных сторон2 в рамках универсального 

периодического обзора и изложенных в краткой форме в связи с ограничениями в 

отношении объема документов. 

 II. Информация, представленная заинтересованными 
сторонами 

 A. Объем международных обязательств3 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

2. МА рекомендовала Тувалу присоединиться к остальным основным договорам 

по правам человека и инкорпорировать их в национальное законодательство4.  

Она также рекомендовала Тувалу в приоритетном порядке выполнить свои текущие 

обязательства по представлению докладов соответствующему договорному органу в 

рамках Конвенции о ликвидации дискриминации в отношении женщин и обеспечить 

своевременное представление будущих докладов при надлежащем участии и 

консультациях с гражданским обществом5. 

3. ДЖАИ рекомендовал Тувалу ратифицировать Международный пакт о 

гражданских и политических правах и Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах6. 

4. ЦМБУ настоятельно рекомендовал властям Тувалу как можно скорее 

ратифицировать Конвенцию о предупреждении преступления геноцида и наказании за 

него7. ЦМБУ также напомнил о своих предыдущих рекомендациях Тувалу 
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ратифицировать Международный пакт о гражданских и политических правах и второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленный на отмену смертной казни, и активизировать участие в 

международных делах, в том числе путем продвижения прав человека в 

Тихоокеанском регионе, вынесения рекомендаций в рамках процесса универсального 

периодического обзора и более активного участия в решении вопросов изменения 

климата8. 

 B. Национальные рамки защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

5. МА отметила, что в 2018 году был разработан проект по пересмотру 

Конституции Тувалу с целью пересмотра и обновления Конституции, однако он все 

еще продолжается и не имеет предполагаемой даты окончания9. 

6. ЦМБУ рекомендовал Тувалу внести изменения в пункт 2 статьи 16 

Конституции Тувалу, чтобы привести его в соответствие с принципом примата права 

на жизнь и международными обязательствами в отношении исключений из этого 

права10. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

7. МА отметила, что Управление главного омбудсмена выполняет функции 

национального правозащитного учреждения и что омбудсмен отвечает за приведение 

национальных законов в соответствие с международными конвенциями, как это 

предусмотрено в Национальной стратегии устойчивого развития на 2016–2020 годы. 

Однако Управление главного омбудсмена не было аккредитовано в качестве 

национального правозащитного учреждения согласно принципами, касающимися 

статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав 

человека (Парижские принципы)11. МА рекомендовала Тувалу запросить 

аккредитацию национального правозащитного учреждения для Управления главного 

омбудсмена в соответствии с Парижскими принципами. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

8. МА сообщила, что Конституция включает Билль о правах, который гарантирует 

неосуществление дискриминации по признаку расы, места происхождения, 

политических взглядов, цвета кожи, религиозных убеждений и пола, но не упоминает 

гендерную идентичность или сексуальную ориентацию, и что это остается проблемой 

для сообщества лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов12. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу от пыток 

9. ЦМБУ высоко оценил принятие к исполнению Тувалу вынесенной в ходе 

предыдущего цикла универсального периодического обзора рекомендации 101.4 в 

отношении ратификации Конвенции о предупреждении преступления геноцида и 

наказании за него, однако отметил, что ратификация еще не проведена. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

10. МА отметила, что Конституция предусматривает более приоритетное значение 

традиционных норм, ценностей и практики в сравнении с правом человека на свободу 

религии, свободу убеждений и свободу мирных собраний и ассоциации.  

Она сообщила, что, согласно Закону о регистрации религиозных организаций 

2008 года, «религиозная организация», состоящая из 50 и более человек, должна 
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пройти государственную регистрацию и получить одобрение фалекаупуле (советы 

старейшин общины или деревни) своего острова, а невыполнение этого требования 

может повлечь за собой судебное преследование. Закон об ограничении деятельности 

религиозных организаций 2020 года также предусматривает, что в случае угрозы 

ценностям и культуре Тувалу лидеры общины могут отозвать разрешение на 

деятельность религиозной организации. МА указала, что, хотя правительство Тувалу 

стремится поощрять религиозную терпимость, поступают сообщения о 

неэффективной связи с отдаленными островами. Она подчеркнула, что религиозные 

меньшинства успешно выигрывали в суде дела, в которых местные лидеры пытались 

ограничить религиозную деятельность13. 

11. МА рекомендовала Тувалу внести изменения в статью 3.1 Закона о регистрации 

религиозных организаций 2008 года и раздел 4.4 Закона об ограничении деятельности 

религиозных организаций 2020 года, чтобы гарантировать свободу вероисповедания 

для всех людей, а также продолжать пропаганду религиозной терпимости на 

отдаленных островах и привлекать местных лидеров к ответственности за 

злоупотребления в отношении религиозных групп меньшинств14. 

  Право на здоровье 

12. МА отметила, что средства Всемирного банка были конкретно направлены на 

строительство нового крыла больницы Принцессы Маргарет в столице Фунафути  

и 11 других медицинских клиник по всей стране, однако отдаленные острова, на 

которых отмечается самый высокий уровень неинфекционных заболеваний в стране, 

получили ограниченный объем средств на ремонт своих медицинских учреждений. 

Сообщалось также, что Тувалу испытывает финансовые трудности, связанные с 

финансированием программы лечения тяжелых неинфекционных заболеваний на 

заморских территориях. Несмотря на то, что на отдаленных островах были 

организованы выездные службы, все врачи в Тувалу базировались в госпитале 

Принцессы Маргарет. На восьми отдаленных островах не было врачей, на двух 

островах отсутствовали поликлиники, а еще на двух островах не было ни одной 

акушерки. На всех островах было не менее двух медсестер и сельских медицинских 

работников, за исключением острова Ниулакита, где была только одна медсестра15. 

13. МА рекомендовала Тувалу: укрепить кадровые и финансовые ресурсы для 

оказания медицинских услуг жителям отдаленных островов и направить бюджетные 

ассигнования на содержание медицинских клиник на отдаленных островах; улучшить 

доступ к скорой акушерской помощи, подготовке акушерок и ресурсам, выделяемым 

на охрану материнства и репродуктивного здоровья для отдаленных островов;  

и обеспечить акушеркам, медсестрам и сельским медицинским работникам на 

отдаленных островах специализированную подготовку по неинфекционным 

заболеваниям, а также оснастить клиники отдаленных островов необходимым 

оборудованием для лечения таких заболеваний16. 

14. В СП1 подчеркивалось, что Тувалу представляет собой разрозненную группу 

атоллов, разделенных океаном, с плохим доступом в Интернет и стандартами СМИ, 

что создает значительные препятствия для доступа малообеспеченных слоев 

населения к информации о сексуальном и репродуктивном здоровье и 

соответствующих правах, а также к клиническим услугам, таким как современные 

методы контрацепции. По имеющимся данным, молодые люди, особенно девушки, 

подвергаются риску в отношении состояния репродуктивного здоровья и инфекций, 

передаваемых половым путем, в связи с ограниченным доступом к информации и, 

соответственно, неспособностью принимать решения17. МА подчеркнула, что аборт 

является уголовно наказуемым деянием при любых обстоятельствах, за исключением 

случаев, когда это необходимо для защиты жизни женщины, и карается сроком от 

10 лет до пожизненного лишения свободы18. 

15. В СП1 содержался призыв к правительству увеличить финансовую помощь 

существующим поставщикам услуг в области сексуального и репродуктивного 

здоровья и соответствующих прав, а также предоставить необходимые ресурсы для 

укрепления институционального потенциала существующих поставщиков услуг в 

области сексуального и репродуктивного здоровья и соответствующих прав, например 
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инвестировать финансовые средства для внедрения программы цифрового и 

телемедицинского обслуживания и развития информационных, образовательных и 

коммуникационных онлайн-платформ19. МА рекомендовала Тувалу улучшить доступ 

к информации и доступность услуг в области сексуального и репродуктивного 

здоровья, а также декриминализовать аборты20. 

16. ЕЦПП рекомендовал Тувалу продолжать защищать жизнь на всех этапах21. 

17. ДЖАИ призвал Тувалу изучить вопрос о том, не нарушали ли государства-

участники Международного пакта об экономических, социальных и культурных 

правах право на здоровье (включая психическое) и право на достаточный жизненный 

уровень народов Тувалу22. 

  Право на образование 

18. СБЧ обратила внимание на проблемы, с которыми сталкивается Тувалу при 

обеспечении доступа к качественному образованию, включая ограниченность 

ресурсов, особенно на отдаленных островах, нехватку квалифицированных 

преподавателей, возможный ущерб школьной инфраструктуре из-за сильных 

погодных явлений, связанных с изменением климата, и языковые барьеры, 

обусловленные тем, что многие преподаватели были набраны из-за рубежа, в то время 

как основным языком, на котором говорят в Тувалу, является тувалуанский.  

Она указала, что географическая удаленность острова также обусловливает 

ограниченный доступ к технологиям, включая компьютеры и Интернет, что 

затрудняет доступ учащихся к онлайновым образовательным ресурсам и 

использование преподавателями технологий для повышения эффективности 

преподавания23. 

19. СБЧ рекомендовала Тувалу: наладить партнерские отношения с 

международными организациями, которые могут предоставить ресурсы и опыт для 

улучшения образования в стране; выделять больше ресурсов на образование, включая 

средства на подготовку учителей, оборудование классов и школьную инфраструктуру; 

предоставить преподавателям больше возможностей для обучения и повышения 

профессиональной квалификации, чтобы они могли совершенствовать свои 

педагогические навыки и идти в ногу с развивающейся образовательной практикой; 

содействовать развитию двуязычного образования; обеспечить доступ к технологиям; 

и уделять приоритетное внимание расширению доступа к качественным программам 

обучения детей младшего возраста24. 

20. В СП1 была выражена озабоченность тем, что женщинам не разрешается 

продолжать обучение по теологии25. В нем правительству было рекомендовано 

усилить процесс информирования политиков и повысить осведомленность всего 

населения о гендерном равенстве26. 

21. ДЖАИ призвал Тувалу рассмотреть вопрос о том, не ущемляют ли государства-

участники Международного пакта об экономических, социальных и культурных 

правах право девочек Тувалу на образование в связи с неспособностью этих 

государств ограничить выбросы парниковых газов, которые оказывают влияние на 

Тувалу27. 

  Культурные права 

22. ДЖАИ заявил, что Тувалу следует изучить вопрос о том, не ущемляют ли 

государства — участники Международного пакта об экономических, социальных и 

культурных правах право на участие в культурной жизни, признанное в статье 15 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах28. 

  Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека 

23. МА обратила внимание на сообщения о том, что Тувалу подвергается высокому 

риску береговой эрозии, приливных нагонов, более продолжительных засух и более 

частых тропических циклонов. Она отметила, что с 2017 года Зеленый климатический 

фонд оказывает финансовую помощь проекту по адаптации в прибрежных районах 
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Тувалу для поддержки стипендий в области экологических наук и берегового 

проектирования, подготовки специалистов по мониторингу береговой линии и 

прибрежному планированию, комплексного изучения вопросов изменения климата в 

рамках учебной программы начальной школы, оценки состояния прибрежных районов 

и подготовки  правительственных должностных лиц отдаленных островов по вопросам 

защиты прибрежных районов с учетом адаптации на базе экосистем29. 

24. МА сообщила, что в 2022 году Тувалу обновила свой определяемый на 

национальном уровне вклад в борьбу с климатическими выбросами, сосредоточив 

внимание на смягчении последствий и содействии переходу к 2050 году на путь 

безуглеродного развития, и что Тувалу активно выступает за создание 

международного финансового механизма для поддержки людей, несущих потери и 

ущерб, вызванные изменением климата. Она отметила, что Тувалу рассматривает 

законные способы сохранения права собственности на свои морские зоны и признания 

государства, даже если остров будет полностью затоплен или станет непригодным для 

жизни в результате климатического кризиса. МА заявила, что любые планы 

переселения должны предусматривать адекватные консультации с затрагиваемыми 

сообществами и соответствовать международному праву и стандартам в области прав 

человека. Она утверждала, что Тувалу может потребоваться международная помощь и 

сотрудничество и она имеет на это право, чтобы поддержать людей, столкнувшихся с 

потерями и ущербом, включая тех, кому, возможно, придется переселиться, поскольку 

их страна становится непригодной для жизни из-за изменения климата30.  

25. МА рекомендовала Тувалу: продолжать реализацию политики адаптации к 

изменению климата в рамках  проекта по адаптации в прибрежных районах Тувалу, 

чтобы избежать или минимизировать воздействие на права человека населения 

Тувалу, а также регулярно и публично сообщать о достигнутом прогрессе в рамках 

Плана управления природоохранной и социальной деятельностью; проводить 

инклюзивные и основанные на широком участии оценки потребностей в возмещении 

убытков и ущерба с учетом негативного влияния изменения климата на осуществление 

прав человека и обеспечения полной возможности участия отдельных лиц и групп, 

наиболее пострадавших от изменения климата; обеспечить доступ к любому новому 

фонду, мобилизованному с целью покрытия убытков и ущерба, для наиболее 

пострадавших групп населения, включая женщин, коренные народы, инвалидов и 

другие маргинализированные группы, особенно тех, кто сталкивается с 

множественными и пересекающимися формами дискриминации; и заручиться 

международным сотрудничеством и помощью в отношении предлагаемых планов, 

таких как международное переселение, уделяя особое внимание сохранению 

социальных, экономических и культурных прав в связи с изменением климата, и 

обеспечить соответствие таких планов международным нормативным актам и 

стандартам в области прав человека, включая то, что коренные народы смогут 

поддерживать свою коллективную идентичность и право на самоопределение в 

безопасном и адекватном месте, которое обеспечивает все их права человека31. 

26. ДЖАИ отметил, что низкое расположение Тувалу делает ее особенно уязвимой 

для стихийных бедствий, связанных с водой. ДЖАИ заявил, что Тувалу следует 

изучить контуры права на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, 

а также обязательства других государств по защите этого права в контексте 

воздействия изменения климата, с которым в настоящее время сталкивается Тувалу. 

ДЖАИ также предложил Тувалу изучить вопрос о том, не нарушает ли поведение 

стран с высоким уровнем выбросов экстерриториальные обязательства государств-

участников Международного пакта об экономических, социальных и культурных 

правах в отношении воздействия, оказываемого в Тувалу на экономические, 

социальные и культурные права. Кроме того, он рекомендовал Тувалу 

кодифицировать экоцид как преступление32. 
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 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

27. В СП1 утверждалось, что распространенность домашнего насилия в Тувалу 

имеет серьезные последствия и существенно подрывает систему здравоохранения 

страны, негативно сказываясь на семьях и общинах. Домашнее насилие является 

дополнительным бременем для социальной системы, социальных служб, развития 

нации, правоохранительных органов, способствует потере рабочей силы и утрате 

общего прогресса в развитии. При положительной оценке создания приюта в нем было 

отмечено, что этого недостаточно для удовлетворения потребностей жертв домашнего 

насилия33. МА подчеркнула, что доступ к правосудию в связи с гендерным насилием 

по-прежнему затруднен для женщин, так как изнасилование в браке четко не 

криминализировано в Уголовном кодексе34. 

28. МА рекомендовала Тувалу внести изменения в Уголовный кодекс с целью 

криминализации изнасилования в браке и продолжить работу по повышению 

осведомленности и обучению по вопросам гендерного насилия, продолжить работу по 

повышению осведомленности общества о содержании Закона о защите семьи и 

домашнем насилии 2014 года и разработать национальный план действий по 

предотвращению насилия в отношении женщин и девочек, а также продолжить работу 

по привлечению женщин на руководящие политические должности и обеспечить 

участие женщин в разработке и реализации политики35. В СП1 содержался призыв к 

правительству: в срочном порядке создать в столице Фунафути достаточное 

количество «убежищ» (не менее трех) для удовлетворения потребностей лиц, 

переживших насилие, и выделить достаточные средства для управления программой 

«убежищ»; и разработать национальную стандартную операционную процедуру по 

предотвращению домашнего насилия и реагированию на него36. 

29. МА сообщила, что с тех пор, как Тувалу приступила к реализации гендерной 

стратегии и плана действий в рамках проекта по адаптации в прибрежных районах на 

2017–2024 годы, число женщин на руководящих должностях значительно увеличилось 

и женщины стали активнее участвовать в процессе реализации проекта37.  

В СП1 утверждалось, что женщинам в Тувалу трудно занимать высокие посты, 

связанные с принятием решений и руководством страной, в силу культурных 

убеждений и давно сложившейся практики и традиций. Хотя закон предусматривает 

равные возможности для участия в выборах женщин и мужчин, с 2019 года из 

37 кандидатов в выборах участвовали только две женщины и только одна женщина 

была на тот момент членом парламента, занимая одно из 16 мест. Хотя в настоящее 

время в состав фалекаупуле (островные советы) входит больше женщин, в 2021 года 

из 48 должностей в каупуле женщины занимали шесть38. 

30. МА заявила, что Тувалу следует и далее вовлекать женщин в разработку и 

реализацию политики, организовать обучение по вопросам учета гендерных аспектов 

и привлекать женщин к принятию решений в тех случаях, когда они недостаточно 

представлены39. В СП1 правительству было рекомендовано сотрудничать с местными 

неправительственными организациями для изменения устоявшихся культурных 

представлений и видов практики, препятствующих женщинам занимать руководящие 

позиции в политическом, религиозном и культурном пространстве40.  

ДЖАИ рекомендовал Тувалу зарезервировать ряд мест в парламенте для женщин41. 

31. При позитивной оценке решения правительства предоставить местным 

предприятиям возможность продавать свои товары в один из дней каждого месяца, в 

СП1 была отмечена необходимость обеспечения финансовой независимости женщин 

с указанием на то, что мужья в основном распоряжаются финансами семьи и 

используют их в своих интересах, но не для удовлетворения основных потребностей 

семьи42. В СП1 правительству было рекомендовано инвестировать в обеспечение 

равного доступа к ресурсам и равных выгод от государственных программ и услуг 

путем предоставления женщинам рыночного пространства, организации тренингов по 

вопросам предпринимательства и электронной торговли, распределения стартовых 

грантов для начинающих, организации бизнес-тренингов и повышения 

осведомленности43. 
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  Дети 

32. Организация «Покончить с насилием» сообщила, что правительство приняло к 

сведению рекомендации по телесным наказаниям, вынесенные в ходе универсального 

периодического обзора третьего цикла. Она указала, что за время, прошедшее с 

момента проведения обзора, не было принято законодательства, которое бы 

устанавливало прямой запрет на телесные наказания детей в любых обстоятельствах. 

Закон об образовании (поправки) 2017 года лишь отменил положение, разрешающее 

применение телесных наказаний в школах, но не ввел прямого запрета на такие 

наказания, в то время как правовые последствия Закона об островных судах (поправки) 

№ 5 от 2017 года остаются неопределенными44. Организация «Покончить с насилием» 

подчеркнула, что телесные наказания являются законными: в домашних условиях в 

соответствии с Конституцией; в учреждениях альтернативного ухода в соответствии с 

правом «назначать разумные наказания», предусмотренным Уголовным кодексом 

1965 года; в яслях для детей младшего возраста и в детских садах для детей более 

старшего возраста в соответствии с правом «назначать разумные наказания», 

предусмотренным Уголовным кодексом 1965 года; и в школах, поскольку Закон об 

образовании (поправки) 2017 года не содержит прямого запрета на телесные наказания 

в школах, и что право «применять разумные наказания», предусмотренное Уголовным 

кодексом 1965 года также применяется45. Организация «Покончить с насилием» 

рекомендовала Тувалу в неотложном порядке активизировать усилия по принятию 

закона, устанавливающего прямой запрет на любые телесные наказания детей, какими 

бы легкими они ни были, в любых жизненных обстоятельствах46. 

33. Организация «Покончить с насилием» отметила, что статья 226 Уголовного 

кодекса 1965 года подтверждает «право любого родителя, учителя или другого лица, 

имеющего законный контроль над ребенком или молодым человеком, применять к 

нему разумное наказание», что отражает практически повсеместное признание 

телесных наказаний при воспитании детей47. Организация «Покончим с насилием» 

заявила, что это положение должно быть отменено вместе с положениями о 

«дисциплине» в Конституции 1978 года, чтобы в законе было четко прописано, что 

никакие телесные наказания детей, какими бы легкими они ни были, не могут 

считаться «разумными». Она рекомендовала ввести запрет на применение любых 

телесных наказаний в любых обстоятельствах и всеми взрослыми, имеющими власть 

над детьми48. 

  Инвалиды 

34. В СП1 сообщалось, что Тувалу ратифицировала Конвенцию о правах инвалидов 

в 2013 году и одобрила такие региональные рамочные документы, как Инчхонская 

стратегия обеспечения реальных прав инвалидов в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

на 2013–2022 годы и Тихоокеанская рамочная программа по правам инвалидов 

2016 года. Правительство также разработало в 2018 году Национальную политику 

Тувалу в отношении инвалидов, которая была пересмотрена в 2022 году с целью 

выполнения обязательств по соблюдению прав человека в соответствии с Конвенцией. 

В СП1 также напоминалось, что в ходе третьего цикла универсального 

периодического обзора правительство сообщило о намерении провести 

дополнительные консультации по решению о ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах инвалидов, но была выражена обеспокоенность тем, 

что в этом вопросе не было достигнуто значительного прогресса. Кроме того, в нем 

было отмечено, что еще не завершена работа над Национальной политикой Тувалу в 

отношении инвалидов 2018 года, которая была пересмотрена в 2022 году49.  

В СП1 правительству было рекомендовано ратифицировать Факультативный 

протокол к Конвенции о правах инвалидов и завершить работу по пересмотру, 

доработке и утверждению Национальной политики Тувалу в отношении 

инвалидов50. 

35. МА утверждала, что лица с физической инвалидностью с рождения имеют 

меньше шансов получить образование из-за отсутствия специализированного 

обучения, а также что инвалиды имеют меньше шансов получить работу или посещать 

общественные мероприятия, поскольку их доступность ограничена. По имеющимся 
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данным, люди с психосоциальной инвалидностью оказались в еще более 

неблагоприятном положении, поскольку бесплатное базовое медицинское 

обслуживание не распространяется на необходимую специализированную помощь51. 

Признавая усилия, предпринимаемые для обучения детей-инвалидов, авторы СП1 

отметили, что ресурсы сосредоточены в столице Фунафути, а это означает, что  

дети-инвалиды, живущие за пределами столицы, не имеют возможности получить 

образование. Они выразили обеспокоенность тем, что правительство не взяло на себя 

последовательных обязательств по предоставлению образовательных услуг, в 

частности, в связи с прекращением выделения гранта на строительство специальной 

школы для детей с инвалидностью, а также тем, что в стране нет всех необходимых 

технических и медицинских специалистов, консультантов по вопросам инвалидности 

и терапевтов для оказания услуг по поддержке людей с инвалидностью52. 

36. МА рекомендовала Тувалу принять законодательство, обеспечивающее 

приспособление общественных мест и служб для людей с инвалидностью, 

поддерживать и защищать право на образование для всех инвалидов путем 

расширения образовательных услуг и учреждений и разработки отдельной учебной 

программы для учащихся с особыми потребностями, а также улучшить наличие и 

доступность государственной медицинской помощи для людей с психосоциальной 

инвалидностью53. В СП1 содержался призыв к правительству оказать финансовую 

поддержку сектору образования для укрепления потенциала преподавателей на 

отдаленных островах в области интеграции инвалидов, восстановить грант, 

выделяемый школе для детей с особыми потребностями, и предоставить стипендии 

тувалуанцам для продолжения обучения в области медицины и консультирования и 

лечения по поводу инвалидности54. 

37. ДЖАИ рекомендовал Тувалу укреплять и защищать права инвалидов в 

отношении климатических рисков, а также подчеркнул, что Тувалу может учитывать 

вклад и потребности инвалидов на всех этапах планирования и реализации своих 

проектов по адаптации55. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

38. МА сообщила, что статьи 153 и 155 Уголовного кодекса предусматривают 

уголовную ответственность за однополые сексуальные отношения. МА заявила, что, 

несмотря на отсутствие доказательств активного применения этих положений, они 

должны быть отменены в первоочередном порядке для обеспечения благополучия и 

безопасности лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов56. Она 

рекомендовала пересмотреть Уголовный кодекс, включив в него гендерно-

нейтральное определение изнасилования, и декриминализовать однополые 

сексуальные отношения57. 

39. МА подчеркнула, что Закон о труде и трудовых отношениях от 2017 года 

запрещает дискриминацию по признаку сексуальной ориентации, но при этом 

отсутствуют законы, защищающие людей от дискриминации по признаку гендерной 

идентичности или самовыражения, а также по половым признакам, что исключает 

трансгендеров из сферы такой защиты58. МА рекомендовала Тувалу разработать и 

принять правовые и административные меры для расследования актов 

дискриминации, стигматизации и насилия в отношении людей по причине  

их сексуальной ориентации, гендерной идентичности и самовыражения и половых 

признаков и обеспечить людям эффективный доступ к средствам правовой  

защиты в случае нарушения их прав, в том числе посредством уголовного 

преследования, компенсации, предоставления убежищ, медицинской и 

психосоциальной поддержки59. 

 Примечания  

 
 1 A/HRC/39/8 and A/HRC/39/8/Add.1, and A/HRC/39/2. 
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original submissions are available at: www.ohchr.org (one asterisk denotes a national human rights 
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